
585 (1969 ... 1910) ,..... N° 3 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1969-1970 

24 FÉVRIER 1970 

PROJET DE LOI 

modifiant la loi du 9 août 1963 instituant et orqa 
nisant un régime d'assurance obligatoire contre la 

maladie et l'invalidité. 

AMENDEMENTS 
PR.:eSENTaS PAR M. DEFRAIGNE. 

Art. 3. 

1 ) Remplacer le Zo de cet article par ce qui suit : 

« 2" le § 3, alinéa 2, est remplacé par les dispositions sui 
vantes; 

« Ces accords entrent en vigueur dans un arrondisse 
ment administratif déterminé quarante-cinq jours après leur 
publication au Moniteur belge. 

Toutefoïs, les accords n'entrent pas en vigueur dans un 
arrondissement administratif déterminé, si plus de 40 % 
des médecins ou des praticiens de l'art dentaire ont, par 
lettre recommandée à la poste déposée au plus tard le tren 
tième jour de la publication au Moniteur belge, notifié à la 
commission compétente leur refus d'adhésion aux accords 
ou si plus de 50 % des médecins généralistes ou des méde 
cins spécialistes ont fait de même. 

Les médecins et les praticiens de l'art dentaire qui n'ont 
pas notifié un refus d" adhésion aux accords, sont réputés 
d'office avoir adhéré à ces accords pour leur activité pro 
fessionnelle complète, sauf s'ils ont, dans les délais et sui 
vant les modalités à déterminer par le Roi, communiqué à 
la commission compétente les conditions de temps et de 
lieu dans lesquelles, conformément aux clauses des accords, 
ils appliqueront les montants des honoraires qui y sont 
fixés. 

Les commissions sont chargées d'établir le décompte des 
refus d'adhésion. 

Voir: 
S8S (1969-1970) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2 : Amendements. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITI'ING 1969-1970 

2i P.EBRUARI 1970 

WETSONTWERP 

tot wijziging van de wet van 9 augustus 1963 tot 
instelling en organisatie van een regeling voor ver 

plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering. 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER DEFRAIGNE. 

Art. 3. 

1 ) Het Zo van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« 2° § 3, tweede lid, wordt vervangen door de volgende 
bepalingen : 

« Die akkoorden treden in werking in een bepaald admi 
nistratief arrondissement vijfenveertig dagen na de bekend 
making ervan in het Belgisch Staatshlad. 
De akkoorden treden evenwel niet in werking in een be 

paald administratief arrondissement, indien meer dan 40 % 
van de geneesheren of van de tandheelkundigen, uiterlijk op 
de dertigste dag na de bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad, bij een ter post aangr?tekende brief aan de be 
voegde commissie hun weigering tot toetreding tot de ak 
koorden hebben betekend of indien meer dan 50 % van de 
huisartsen of van de geneesheren-specialisten dezelfde hou 
ding hebben aangenomen. 
De geneesheren en tandheelkundigen die geen weige 

ring tot toetreding tot de akkoorden betekend hebben, wor 
den van rechtswege geacht tot die akkoorden te zijn toege 
treden voor hun volledige betoepsectioitelt, behoudens indien 
zij aan de bevoegde commissie, volgens de door de Koning 
te bepalen termijnen en modaliteiten, mededeling hebben 
gedaan van de voorwaarden inzake tijd en plaats waar 
onder zij, overeenkomstig de bedingen van de akkoorden, 
de daarin vastgestelde honoreriumbedreqen zullen toe 
passen. 
De commissies zijn ermee belast de weigeringen tot toe 

treding te tellen. 

Zie: 
S8S (1969-1970) : 

N' 1: Wetsontwerp. 
- N' 2 : Amendementen. 
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Le médecin 011 le praticien de l'art dentaire pourra tou 
jours faire connaitre par lettre recommandée à la poste qu'il 
retire son refus d'adhésion. La commission pourr,1 constater 
que l'accord entre en vigueur dans un arrondissement sdmi 
nistrati] lorsque les refus d'edhésion ne dépassent plus 
un des pourcenteqes qui empêchent la mise cn uigiieur des 
accords. 
De même, si un accord le permet, les médecins ou prati 

ciens de l'art dentaire pourront, par lettre recommandée â 
la poste, notifier leur refus de respecter plus longtemps cet 
accord. Si les refus d'adhésion dépassent un des pourcen 
tages prévus pour que les accords n'entrent pas en vigueur, 
la commission constate, pour l'arrondissement administratif 
intéressé. qice l'accord cesse d'être applicable. » 

JUSTIFICATION. 

Le texte semble plus accessible que le texte originaire. Il se borne 
à certaines rectifications de forme et fait disparaitre certaines mentions 
superflues ou des renvois à des textes précis, cc qui est toujours une 
mauvaise façon de rédiger. 

La seule modification de fond concerne le remplacement de la notion 
« région~. qui est essentlellement vague et arbitraire, par celle d' ar 
rondtssement administratif. Le Gouvernement a d'ailleurs admis que la 
mise en vigueur du système prévu par la loi permettrait d'assurer le 
fonctionnement par « arrondissement administratif». 

2) In fine du 3°, remplacer les mots « représentée à 
ladite commission » par le mot « représentative ». 

3) Compléter le même 3" par ce qui suit : 

« L'organisation représentative est celle qui, lors de con 
sultations organisées parmi les médecins et les praticiens de 
l'art dentaire, obtient, pour l'ensemble du pays ou d'une 
des régions linguistiques, au moins 10 % des suffrages vala 
blement exprimés. 
Le Roi organise. dans les six mois de la mise en vigueur 

de la présente loi, avec l'aide des conseils de l'Ordre, un 
scrutin dont Il détermine les modalités. Celles-ci doivent 
respecter le secret du vote et la représentation proportion 
tionnelle. » 

JUSTIFICATION. 

On n'aperçoit pas pourquoi le refus d'adhésion ne pourrait pas être 
notifié par une organisation professionnelle, qu'elle soit ou non repré 
sentée à la commission compétente. Pourquoi le Gouvernement a-t-il 
changé son fusil d'épaule? Toutes les organisations représentées à la 
commission doivent-elles nécessairement avoir accepté l'accord? Ou 
bien faut-il déduire que les organisations professlonnelfes ne peuvent 
se manifester que lorsqu'elles sont bien disposées â l'égard du pou 
voJr? 

Si le Gouvernement veut la participation et la collaboration des 
organisations professionnelles, il doit permettre à celles-ci de jouer 
un rôle proportionnel à leur importance, celle-ci étant déterminée par 
les intéressés eux-mêmes et non en fonction de la plus ou moins 
grande complaisance ou du plus ou moins grand intéressement de ceux 
qui se prétendent représentatifs, tout en n'ayant jamais admis de sou 
mettre cette représentativité à un scrutin organisé correctement. 

i) Au 4°, modifier comme suit la première phrase du 
deuxième alinéa : 

« ils précisent les conditions, notamment de temps, de 
lieu ou de situation économique des bénéficiaires. darts les 
quelles ces honoraires peuvent être dépassés. » 

JUSTIFICATION. 

Nous ne comprenons pas très bien ce que sont ces « conditions 
d'exigences particulières» qui figurent dans le texte originaire. C'est 

De geneesheren of tnnd hcclkundiqcn kunnen steeds bij 
een ter post aangetekende brief hun weigering tot toetreding 
intrekken. De commissie kan constateren dat het akkoord 
in een administratief nrtond is sctncnt in werking treedt, wan 
neer het percentayc Pan de wciw:ringen tot toetreding 
lager is dan een der percentn qcs waardoor de inwerking 
treding uan de akkoorden onmoqeliilc wordt qemeek:t, 
Evenzo kunnen de geneesheren of tandheelkundigen - 

indien het akkoord zulks toestaat - bij een ter post aange 
tekende brief hun weigering tot nog langer naleven van dit 
akkoord betekenen. indien de weigeringen tot toetreding 
een 1Jan de percentages overschrijden die zijn vastgesteld 
m.b.t. het niet-inwerkingtreden van de akkoorden, consta 
teert de commissie dat het akkoord ophoudt toepasselijk te 
zijn «oor een bepaald administratief arrondissement. » 

VERANTWOORDING. 

Onze tekst is gemakkelijker te begrijpen dan de oorspronkelijke tekst. 
Wij beperken ons tot enkele formele wijzigingen en doen bepaalde 
overtollige vermeldingen of verwljzinqea naar precieze teksten ver• 
dwijnen, want dat Is altijd een slechte manier om een wettekst op 
te stellen. 

De enige wijziging ten gronde betreft de vervanging van het 
begrip « gewest», dat uiteraard vaag en willekeurig is, door het begrip 
adrnlntstratlef arrondissement. De Regering heeft trouwens toegegeven 
dat het op gang brengen van de bij de wet bepaalde regeling een 
werking per « administratief arrondissement » zal mogelijk maken. 

2) Op de voorlaatste regel van J<> de woorden « een in 
die commissie vertegenwoordigde:» vervangen door het 
woord « representetieoe ». 

3) Ditzelfde 3° aanvullen met wat volgt: 

« Representatief is de oigenisetie die, bij raadpleging 
i,an de geneesheren en de tandheelkundigen, in het hele 
land of in een taalgebied minstens JO % van de geldig 
uitgebrachte stemmen behaalt. 

Binnen zes maanden na de inwerkingtreding van deze 
wet organiseert de Koning met de hulp van de raden van 
de Orde, een stemming waarvan hij de bijzonderheden be 
paalt. Deze moeten in overeenstemming zijn met het begin 
sel van de geheime stemming en van de evenredige verte 
genwoordiging. » 

VERANTWOORDING. 

Men ziet niet in waarom de weigering om toe te treden niet zou 
mogen worden betekend door een al dan niet in de bevoegde com 
missie vertegenwoordigde beroepsorganisatie. Waarom heeft de Rege 
ring het over een andere ~g gegooid ? Moeten alle in de commissie 
vertegenwoordigde organisaties noodzakelijkerwijze het akkoord aan 
vaard hebben ? Of moet men besluiten dat de beroepsorganisaties slechts 
van tel zijn wanneer zij een positieve houding t. o. v. de overheid aan 
nemen? 
Zo de Regering de medewerking van en de samenwerking met de 

beroepsorganisaties wenst. moet zij deze een rol laten spelen dle ln 
verhouding is met hun belang, dat wordt bepaald door de betrokkenen 
zelf en niet op grond van de grotere of geringere bereidheid of belang 
stelling van degenen die beweren representatief te zijn zonder dat zij 
ooit aanvaard hebben die representativiteit te laten bevestigen door 
een behoorlijk georganiseerde stemming. 

i) In het i0, de eerste volzin van het tweede lid wijzi 
gen als volgt : 

« Zij stellen de voorwaarden vast, met name inzake tijd, 
plaats of economische toestand varz de rechthebbenden, 
waarin die honoraria mogen worden overschreden. » 

VERANTWOORDING. 

Wij begrijpen niet zeer goed wat de « voorwaarden inzake bijzon 
dere eisen > zijn die in de oorspronkelijke tekst voorkomen. Zij kunnen 
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tout, suivant qu'on ne tient compte que de son bon plaisir, comme 
Louis XIV, ou c'est rien, selon qu'on cherche une interprétation de bon 
sens. Dès lors, la suppression de ces mots et l'insertion de la formule 
« notamment > aboutit au même résultat que le texte originaire. 

5) Au 8°, 1er alinéa, 3° et 4• lignes, remplacer les mots 
« visés au § 3 dans une ou plusieurs régions » par les mots 
« qui permettent la mise en vigueur de l'accord dans un ou 
plusieurs arrondissements edministretijs ». 

6) Au même s~, entre le premier alinéa et le second 
alinéa insérer un nouvel alinéa libellé comme suit : 

« Les délégués du corps médical sont désignés par les 
organisations professionnelles représentatives proportionnel 
lement à leur importance ». 

7) Au même 8°, 2e alinéa, l '0 ligne, remplacer les mots 
« région par région » par les mots « arrondissement admi 
nistratif par arrondissement administratif». 

8) In fine du 9", remplacer les mots « toutes les régions 
du pays » par les mots « tous les arrondissements edminis 
tratifs du pays». 

9) Au 100, 7• ligne, remplacer le mot « régions» par les 
mots « arrondissements administratifs ». 

van alles betekenen - indien men zoals Lodewijk XIV naar eigen goed 
dunken handelt - maar ze kunnen ook helemaal niets betekenen, indien 
men met gezond verstand naar een interpretatie zoekt, Door het weg 
laten van bedoelde woorden en het invoegen van de formule « met 
name » wordt derhalve hetzelfde doel bereJkt als met de oorspronkelijke 
tekst .. 

5) ln het 8°, eerste lid, op de tweede, de derde en de 
vierde regel, de woorden « hetwelk in één of meerdere 
gewesten eventueel hoger ligt dan die bedoeld in § 3 » 
vervangen door de woorden « hetwelk hoger ligt dan het 
percentage waardoor in één of meer administratieve arren 
dissementen de inwerkingtreding van het akkoord eventueel 
mogelijk wordt ». 

6) In hetzelfde 8°, tussen het eerste en het tweede lid 
een nieuw lid invoegen, luidend als volgt: 

« De afgevaardigden van de geneesheren worden door 
de representatieve beroepsorganisaties aangewezen in oer 
houding tot de getalsterkte van deze laatste». 

7) In hetzelfde 8°, tweede lid, op de eerste regel, de 
woorden « gewest per gewest » vervangen door de woor 
den « pee administratief arrondissement». 

8) In fine van het 9", de woorden « alle gewesten van 
het land » vervangen door de woorden « alle administre 
tieve arrondissementen van het land». 

9) In het 1{)<>, op de zesde regel, het woord « gewes 
ten » vervangen door de woorden « administratieve erton 
dissementen. ». 

J. DEFRAIGNE, 
L. NIEMEGEERS. 


